MuUHHACTEPCTBO 00pa30BaHus U HAyKH PO
depepainbHOE TOCYAPCTBEHHOE 6roKeTHOE 00pa30BaTeIbHOE YIPSKACHUEC
BBICIIIETO 00pa30BaHuUs
«BrauMUpCKuil ToCy1apCTBEHHBIA YHHBEPCUTET

umenu Anexcanapa ['puropbeBuia v Huxkonast I'puropbeBuda CTONETOBBIX)
(Bal'Y)

Kadeapa aHITIMHCKOTO A3bIKa

VTBEPXK/IAIO

[IpopexTop
10 yueOGHO-MePOTMYECKOH pabote

Jﬂ/ A.A.Tlandunos

« X—'k » 0'5 2016 .

PABOYASI IPOTPAMMA JTUCIHUITIIMHBI

JIEKCUKOJIOT U5l

] anpasJieHHe MOAr0TOBKH: 44.03.05 Menaroruyeckoe 00pa3oBaHue

[po¢ua HOArOTOBKM: Anriniickuii 131K, @PaHIY3CKHil S3bIK

\"poBeHb BbICHIEro 00pa3oBaHML: fpakajaBpuar

{dopMa oOyueHusi: QUHAas

Tpynoem- | Jek- | IlpakTui. Jlabopar. CPC dopma NPOMEKYTOTHOT0
CimecTp | KOCTH 3a4. uuii, | 3aHATHIA, paoor, il KOHTPOJIsI
1 e/1,4ac. 4ac. 4ac. 4ac. ) (OK3./324€T)
s 3en./108u.| 18 18 - 36 sk3amen (36 4.)
_lroro__ |3 en. /108 u.| 18 18 36 36

Baaaumup 2016



1. HEJIM OCBOEHUSI JMCHUTLIMHBI

[Ip:rpaMmma 10 JUCHUIIIAHE «JlekcuKONOTHs»  HallpaBlieHHss — MOJArOTOBKH 44.03.05
«[1: narormueckoe 06pa3oBaHHE» COCTaBICHA B COOTBETCTBHH C tpeGopanusmu PI'OC BO,
COI.IaCHO KOTOPBIM OOBEKTOM npoeCCHOHANBHON AEATENbHOCTH GakayiaBpa 110 HalpaBJICHUIO
no,roroBku 44.03.05 «lIleparoruyeckoe 00pa3oBaHuey» SIBISIIOTCA o0yueHne, BOCIMTAHHUE,
pa: uTHE, 00pa3oBaTE/IbHbBIE CHCTEMBI.

Kypc 7eKCHKOJIOTHH aHIJIICKOTO A3bIKa, IPe/IHasHauCH JUIS CTY/ICHTOB 3 Kypca.

o4 CHKOJIOTHSI KaK pasjiel HayKH O S3bIKE SBJISACTCS ONHMM M3 KOMIIOHEHTOB JHCLHUIUINH,
[P [0/IaBaHHEe KOTOPBIX IPEyCMaTpUBacTCs Ha UHTErpaTUBHON OCHOBE.

JIeKCHKOJIOTHsS - JTO OTpacib JMHIBHCTHKM, KOTOpas H3Yy4act CJIOBApHBII COCTaB
CO IPEMEHHOT0 aHIJIMKCKOro si3blka W €ro 6azoBble MOJOKEHHS OTPAKAIOT yPOBEHb 3HAHMH
OT '4eCTBEHHOMN U 3apyOeKHON TyMaHHUCTHKH B 9TOM 00JaCTH.

Iles1b Kypca JIEKCHKOJIOTHH - O3HAKOMJICHHE CTY/ICHTOB € OCHOBHBIMH T€OPETHYCCKHUMHU
I1C /[0’KEHUSIMH COBPEMEHHOM JICKCHUKOJIOTHH B 00J1acTH AHTJIUHCKOTO s3bIKA.

3ama4m Kypca COCTOAT B TOM, 4TOOBI HA OCHOBE BCECTOPOHHEIO M3y4YeHHUs: KOHKPETHBIX
(¢ <TOB JIGKCUKH, O3HAKOMHTE CTYICHTOB C o6l XapaKTePUCTHKON COBPEMEHHOTO COCTOAHMS
CI(BAPHOTO COCTABa AHIJIHMICKOrO S3bIKa, €O crienpUUECKUMI  €ro  0COOCHHOCTAMHA  H
CI[yKTYPHBIMH MOJIEJISIMH, BXOJAIIUX B HETO CJIOB, MPOLyKTHBHBIMU M HENPOIyKTHBHBIMHU
TIIIaMM M CpPEICTBaMH CJI0BOOOpa3oBaHUs, CHCTCMHBIM XapaKTepOM AHTJIMHCKOH JIEKCUKH,
(/' /CIIOBJIMBAIOLIMMH €€ HallHOHATBHBIM cBOeoOpa3reM 3aKOHOMEPHOCTEH H T.11.

Crierduka JaHHOTO Kypca 3aKiovaeTcd, ¢ OJIHOI CTOPOHBI, B TOM, YTO OH SBIISCTCA
T¢HPETHUECKOH 06a30H 1Jisl MPAKTHYECKOTO OBJIAACHHA CJIOBApPHBIM COCTABOM SI3bIKA M CIIYIKHT
[10BBILICHUIO €r0 KadecTsa, a ¢ JPYyroif, - OMMpacTcs Ha 3HAHMA CTY/ICHTOB, NOJIy4YCHHBIE Ha
5 ISTHSX TI0 TIPAKTHUYECKOMY KypCy aHIIHMHCKOro s3bIKa. [IperioaBaHue Kypea JCKCUKOIOTHH
¢113aHO C JPYTMMH TEOPETHYCCKMMH JMCHHILIMHAMH. «BBeneHre B S3BIKO3HAHHEN,
« l'eopeTnueckas IpamMMaTHKay, «Teopust mepeBona», «CTHIMCTHKa» W ONMpacTCH Ha HX
¢ IIepIKaHue.

2. MECTO JUCUUIVIMHLI B CTPYKTYPE OIIOII BO

JuciuminHa  «JIeKCHKOOrus»  ABIACTCA JMCUUIUIMHOM 110 BHIOOPY CTYACHTOB B
yieOHOM TUIaHE HAIpaBJICHUA 44.03.05 «Ilemarormyeckoe 00Opa3OBAHHE, npoduen
I HITOTOBKM « AHTTIMHCKUH A3BIK. DpaHIy3CKHI A3BIKY.

TpeboBanus K BXO/HBIM 3HAHUSM: CTy/ICHT JIOJKEH:

_BajeTh 3HAHUAMH  (POHETHUYECKOro, rpaMMATHIECKOro W JIEKCHYECKOro CTpod
(DBPEMEHHOTO AHIJIMICKOro A3bIKa B NPE/ICIax IpOrpamMM MpaKTHYECKOro Kypca QHTJIMACKOTO
¢3pIKa 1-2 KypcoB;

- 3HATh YHHBEPCAIbHBIC JIMHIBHCTHYECKHE TPOLCCCHI B paMKax Kypca «Bpenenue B
/[3BIKO3HAHHUEY.

Jucummmna  «JIeKCHKOIOTHsA»  TECHO  CBA3AHA ¢ TaKkuMH JUCLUILUIMHAMH Kak
 SI3BIKO3HAHHEY, «JIMHIBOCTPAaHOBEICHHE M CTPAHOBEICHHUCY, «Ucropus s3bikay, «McTopus»,
«KynbTyposorus», «@Dunocopusy, «McTopust IHTEPATyphl CTPaH IIepBOr0 MHOCTPAHHOTO
13BIKaY.

Kype «JIekcHKonorus» nact 1e ¢oHOBBIE 3HAHNUS], KOTOPBIC HEOOXOAMMBI CTYIEHTaM KaK
jJ150 YCIIEIIHOTO MOHUMAaHMsS W yCBOCHHA MaTepHala pa3iHyHbIX JMCUHMIUIMH B TPOLECCE
(OyueHus B YHHBEpPCUTETE, Tak H UL nocieayromel pohecCHOHAIBHON Tearorn4ecKon
J[€ATEIIBHOCTH.

3. KOMIIETEHIHMU OBYYAIOILEI'OCHl, ®OPMUPYEMBIE B PE3VJIbTATE
OCBOEHMUSI IMCHHUILIAHBI



B pesysnbTaTe OCBOCHHMA JIMCHHMILIMHEL «JTekcHKONOrHsy 00yJaIoIMiCs IOJDKCH obnanarhb
CII¢; [YFOIMMH KOMITCTCHIMSIMA:

OK-1 — cIIocOOHOCTBIO UCIOJIB30BATh OCHOBBI dunocodcKux 1 COMOryMaHHTapHBIX 3HAHUHU UL
(o MUpOBaHHS HAyYHOrO MUPOBO33PCHHA,

[IK-4 - CcIOcOGHOCTBIO HCIONB30BaTh BO3MOKHOCTH o6pasoBaTenbHON Cpebl  JUIA
JIO-THXEHHs JIMYHOCTHBIX W METalpeIMETHBIX ¥ TpeIMETHBIX pe3yjbTaToB o0yueHHs H
of:criedenus. KauecTBa yueOHO-BOCIHMTATEIBHOIO mporecca CpeCTBAMH  MPEIOABACMOro
Ip: IMETa,

[IK-11 - crocoOHOCTBIO HCIIOJIB30BATh CHCTEMATH3UPOBAHHbIE 3HAHMs MO JICKCHKOIOTHHU
a1 THIHCKOTO SI3bIKA YIS TOCTAHOBKHU M PELICHHA HCCIIEIOBATEIIbCKHX 3a1a4 B 00JIaCTH 00pa3zoBaHusl.

OGyqaroIiics TOJDKeH IEMOHCTPHPOBATE CleyIOIIHE pe3yIbTaThI 00pa3oBaHusL:

3112Th:

- 1[eJIF ¥ 3a1a4H TEOPETUUECKOH TIPUKJIAIHOM JICKCHKOJIOTHH;

- 3HaYeHHE CJIOBA KAK OCHOBHOM €JIMHHUIIBI JIEKCUUECKOHN CUCTEMBI;

- Ile¥ ¥ 33la9d CEMACUOJIOTHH, 3HAYCHHE H CMBICIIOBYIO CTPYKTYpY CIIOBA, MOJIHCEMHUIO
¢11)Ba, OMOHUMHIO U €€ MECTO B JIEKCHUECKOM CHCTEMA SI3bIKA;

- cried UKy CJI0BOOOpa3oBaHMs, MOp(}OJIOrHUECcKOe 1 JlepUBALIOHHOE CTPOCHHE CIOBA,
1 HSTHE CJIO0BOOOPa30BATENbHOM MOTICIH, OCHOBHBIE ¥ KOMILIEKCHBIC €IUHHMIBI CHCTCMBI
¢.10B00Opa3oBaHus, CII0COGBI CII0BOOOPa30BaHuUs B A3bIKE, COUCTACMOCTH JIEKCUYECKHMX €IUHHUILL;

. moHsTHEe CBOOOJHBIX W  YCTOHYHMBBIX CIIOBOCOYETAHHH M  OCOOEHHOCTH  MX
'y OTpeOIeHHUS;

- OCHOBBI JleKCHKOrpad ¥y, BUIBI K Pa3HOBUIHOCTH cJoBapei.

V'vieTn:
- UCIOJIB30BATh BO3MOKHOCTH 06pa30BaTeNIbHOM CPEIbl I JIOCTHIKEHHS JIMYHOCTHBIX U
N 2TaImpeJIMETHBIX M HPEIMETHBIX pe3yJIbTaToB obyueHus H obecrieueHusI KadecTBa y4eOHo-

[O)CIUTATEIBHOTO Mpouecca cpeacTBaMu npenonaBaeMoro npeameTa.

limanernb:

- OCHOBHBIMH CII0CO0aMU HOMUHALIMHU B S3bIKE;

- CHCTEMATH3MPOBAHHBIMH 3HAHUAMH  TI0 JIeKCUKOJIOTHH AHTTHMHCKOro  s3blka JUIs
|OCTAHOBKM M pELICHHs HCCIe0BATEIbCKIX 3a7a4 B 00JNAacTH 0Opa3oBaHHs CIIOCOOHOCTBIO
1 CIIONIB30BAaTh OCHOBBI dumocopekux M COMOT'YMaHHTApHBIX spaguil s GOpPMHUPOBAHHS
- ay4HOTO MUPOBO33PECHHH.



4. CTPYKTYPA U COJIEP’)KAHHUE JTACHUIIITAHBI Jlexcukonorus

O611ast TPYI0EMKOCTb JIMCLIATUIMHBI COCTABIACT 3 3ayeTHbIX CJIMHHUILL, __108___4vacos.

1/

Pasgen
JIACLIUILIUHBI

Cemectp

Hepnenst cemecTpa

Buipl yueGHO# paboThl,
BKJTIOUAst CAMOCTOSITEJIBHYIO
paboTy CTyAEHTOB
H TPYIOEMKOCTD (B yacax)

O0BeM
yueOHOI
paboThI,

¢
NpUMEHEHHE
M
WHTEPAKTHUBH
BIX METOJIOB
(B wacax / %

dopmbl
TEKYILEro
KOHTPOJIS
yCIIeBaEMOCTH
(no Heoesim
cemecmpa),
¢dopma
IIPOMEXKYTOYHO
i
aTTecTanuu
(no
cemecmpam)

Bcero
Jlexuuu
He 3aHSITHS
KoHTpOJIbH
ple pabOTHI
Pedepar
CPC

2

(JouMe BONpPOChl TEOPHH
(/I0Ba U METO/1bI
JI3KCHYECKOr0 aHa/IHu3a.

1-2

wo| IlpakTHyeck

[\

0,5u./
12,5%

(_eMacHoJIOrusi
""ama 1. Ci1oBO - 3HA4YCHUEC -
11DHATHE
"Tema 2. CeMaHTHYCCKHE
13MEHCHUS
| ema 3. [Tonucemus,
‘MOHHMMUS, aHTOHUMHUSI,
'MHOHUMHS

1,5a./
18,75%

Peiitunr 1

3 | [ZoBapHBIii COCTAB

{ HIJIMIICKOr 0 fI3bIKa
“ema 1. [IpoucxoxaeHue
(:JIOBApPHOI'0 COCTaBa,
JICKOHHAsI JIEKCHKa
"Tema 2. O0oraieHue
sI0BAPHOTO COCTaBa
\HI[JIMICKOIO SI3bIKA 32 CYET
AHOSI3BIYHBIX
3aUMCTBOBAHUM
Tema 3. Knaccuduxanus
TeKCHKH 110 UCTOPHUECKON
'OTHECEHHOCTH

10

2u9./25%

CTpyKTypa ¢JIOB H
cJ10B0OOpa3oBanue B
AHTJIMIICKOM sI3bIKe
Tema 1. Apdukcanus,
CJIOBOCIIOKEHHE,
KOHBEPCHSL.

Tema 2. CoxpalieHus,

11-
14

24./25%

Peittunr 2

|

| rpaduyeckas abOpeBUAaLIUS.



Tenta 3. UepenoBanue,
C;1:HT yJapeHHs, CTSDKCHHE,
oG|:aTHOE

¢/1: BooOpa3OBaHHUE.
Alirauiickasi
aciicukorpadmusi.
bpuTaHcKuil v
aNepPUKAHCKHIA

B: JMAHTHI AHTJIHIICKOTO
517 LIKA

Teva 1. UcTopust

ar JIMHCKOM U
al12pUKaHCKOM

71 <ccuKorpaduu; THTIBI
c.ioBapei

T:ma 2. [IpoucxoxIeHUE
4/ epUKaHH3MOB; THIIBI

P 13IHYMA MEXIY

07 UTAaHCKUM U

A\ [€pUKAHCKUM

B pMAHTAMH AHTJIMICKOTO
5 bIKa

16

14./25%

(' n1oBOCOUYETAHUA H
(1pazeoJIorus
()BpEMEHHOI'0

¢ IMJINICKOro A3bIKA.

18

2 4./50%

PetiTunr 3

Beern

18| 18 36

94./25%

DK3aMeH

3

OBEPA30OBATEJILHBIE TEXHOJIOT'HMH

B pamMKax KOMIIETEHTHOCTHOTO NMOJIXO/d, B coorsercTein ¢ Tpedosanmsivu I'OC, ¢ nenbio
(| OpMHPOBAHHS U PA3BUTHS npodeccHOHANBHBIX HABBIKOB y4alllUXCs B y4eGHOM MPOLECCe IMPOKO
_JCIONB3YIOTCS AKTUBHBIC W MHTEPAKTUBHBIE (POPMBI IIPOBECHUA 3aHSITHH:

Fenectp Bun sanstus | VIcmonb3yeMble HHTEPAKTHBHbIC o0pa3oBaTe/IbHbIC Konw{ecmﬂ
1 (J1, ITP, JIP) TeXHOJIOTUH 4acoB
MHMBHIyaTbHAs U KOJUICKTHBHAS TPOCKTHA
paboTa B X0/i€ IIOArOTOBKH K CEMHHAPCKUM
5 I1P JQHSTHSIM, & TAKXKe B Iporecce padoThl Hall 24
co3nanueM pedepara 1 Hal MOJrOTOBKOM €ro
npe3eHTalMHu B Power Point B Kj1acce.
00CYX/IEHHE CIOKHBIX M JTUCKYCCHOHHBIX
5 [P BOIIPOCOB 1 Ipo0JieM (3aiiMH MO3HIHIO, IKasa 44,
MHEHHH)
BUKTOPHHBI (CTYICHTBI OTBEUAIOT Ha BOTPOCEH o
5 P KypCy JICKIHi WM TI0 MaTepuaiaM CEMHUHApPOB, .4
TIpU 9TOM OTMEHAIOTCs noOeAUTENTN BUKTOPUHBI H
,‘ JIydIlIHe OTBETHI)
Hroro: 94./25%




6. OIIEHOYHBIE CPEACTBA IS TEKYIEIO KOHTPOJISI YCIIEBAE-
MOCTHM, MPOMEKYTOUYHOM ATTECTAOMU IIO HUTOI'AM
OCBOEHUs JUCHMUITIJIMHBI 14| YYEBHO-METOJIUYECKOE
OBECIIEYEHHE CAMOCTOSITEJBLHOM PABOTBI CTYJIEHTOB.

TECTBI JULSI PEUTUHI KOHTPOJLA

PeiTunr Ne 1

1.Homonyms appear as a result of
1.
2.
3.
4.
2. What do the following euphemisms mean;
In a family way-
Unmentionables-
Intoxicated-
Gentleman cow-
3 Name 6 English proper words.
4 Name the two kinds of phonemic motivation.
5 Give the definition and an example of synecdoche.
6.What kind of transfer is the following;
Astrachan-
Bobby-
Cello-
Tongue of the bell-
Don Juan —
Head of a cabbage-
7.Give 4 examples of narrowing of meaning.
8 Name the 3 periods of Latin borrowings and give examples.
9.Give Latin adjectives;
Hand-
Young-
Daughter-
Town-
10.Translate;
Call- up-
Still- life-
Water-flower-
Trouble-shooter-
Blue-bottle-
11.Give 2 examples of historical americanisms.
12.Write the American equivalents;
Tin-
Pavement-
Braces-
Lorry-

Peiitunr Ne 2
1. The earliest dated native element is:
a) Indo-European
b) Germanic
¢) English proper



4,
a)
b)
©)

5.

b)
c)
6.
a)
b)

©)
7.

Latin borrowings are subdivided into:
3 periods
4periods
2 periods
The words “always and daisy” are:
English proper
Scandinavian borrowings
Latin borrowings
Word- for- word translation is characteristic of:
Etymological doublets
International words
Translation loans
The word “wine” represents the:
first period of Latin borrowings
the second period
the period of renaissance
Assimilation depends on:
structural proximity of the 2 languages
length of the contacts
the recipient language
The word “path” is:
a Germanic word
a French word
an English proper word
English belongs to:
Germanic languages
Romanic languages
Scandinavian languages
Phonetic borrowings are the ones where:
the semantic formular is borrowed
the notion is borrowed
the phonemic structure and the notion itself are borrowed

_ School terms were borrowed from Latin in the:

1% period
2d period
3d period

Peiitunr Ne 3
1. By the type of meaning homonyms may be classified into:
1.
2.
3.
2. What do the following euphemisms mean?
To refresh oneself —
Intimate wear —
To breathe one’s last-
Under the influence-

3. Name 6 words of Germanic origin:

4. Name the two kinds of phonemic motivation:
1.
2

5. Give the definition and an example of synaesthesia:



6. What kind of transfer is the following?
Cashmere-
Bobby-
The leg of the table-
Mackintosh-
Don Quixote-
The teeth of a saw-
Give 4 examples of widening of meaning:
Name the 2 periods of French borrowings and give examples:
1-
2-
9. Give Latin adjectives:
Sea-
Sun-
Mouth-
Eye-
10. Translate:
To double cross-

% N

Stowaway-
Tip-top-
Top-dog-
Turn-coat-
5. Write the American equivalents:
Flat- Lorry-
Pavement- Underground-
Braces- Carriage-

6.  Translate:
Basuicst 3a ryx...
Pribax peibaxa...
Her xyna 6e3 1o0pa.
13.  Give 2 examples of proper Americanisms

3AJIAHVSA UL CAMOCTOSITEJIbHOM PABOTBIL.

Topics for discussion:
1. Language as a historical phenomenon.
2. Branches of lexicology.
3. The sociolinguistic aspect of vocabulary changes.

Literature: Ap6exosa T.H. Jlexcukonorus anrmiickoro s3pika. M.: BIIL, 2000z0
Topics for discussion:
1. Classification of borrowings according to the language they were borrowed.
2. The etymological composition of modern English vocabulary.

Literature: Amocosa H.H. DTuMosnorudeckue OCHOBBI CJIOBAPHOTO cocTaBa

COBPEMEHHOT0 aHTJIMICKOTO SI3bIKA. M., 1956.

Topics for discussion:
1. The vocabulary of a language as an organized system.
2. The paradigmatic approach to meaning.
Literature: Ba6uu [.H. JIeKCHKONOTMsl aHITTHHCKOTO S3BIKA. M.:Hayka, 2009



BOITPOCHI K DK3AMEHY

1. The subject of lexicology. The levels of the language. The methods of scientific
research.

2 The referential and functional approaches to meaning.

3. Word meaning. Types of meaning.

4. Motivation of meaning. Types of meaning.

5. Causes of semantic change. Linguistic and extralinguistic.
6. Semantic changes: narrowing of notional meaning.

7. Semantic changes: widening of notional meaning.

8. Semantic changes: metaphoric transfer of meaning.

9. Semantic changes: metonymic transfer of meaning.

10. Changes of emotive meaning: intensification and neutralization.
11. Synchronic and diachronic approaches to polysemy.

12. Types of meaning of a polysemantic word.

13. Synchronic and diachronic approaches to homonymy.
14. Homonyms: definition and classification.

15. Semantic relations of words. Synonyms: definition, synonymic group and synonymic
dominant.

16. Synonyms and their classification. The sources of synonymy.

17. Euphemisms and disphemisms.

18. Semantic relations of words. Antonyms.

19.Word-building. Productive and non-productive word-building patterns.
20. Suffixation and suffixation.

21. Composition.

22. Conversion.

23. Synchronic and diachronic approaches to conversion.

74. Minor word-building patterns. Back-formation, blends, sound interchange, stress
shift, reduplication, sound imitation.

25. Shortening and graphical abbreviations.

26. Etymological composition of modern English vocabulary.

27. Latin borrowings in English. Celtic words.

28. Assimilation of borrowed words.

29. Scandinavian borrowings. Etymological doubles.

30. French borrowings.

31.International words. Criteria of borrowing.

32 Peculiarities of American English.

33. English lexicography.

34. Phraseology: free phrases and phraseological units. Classification.



7. VAEBHO-METO/IMYECKOE U UHO®OPMALIMOHHOE OBECIIEYEHUE
AMCHUIIIMHDBI Jlexcukoorus

a) OCHOBHas JIUTEpaTypa:
| Apnonbg W.B. Jlekcukonorus COBpeMEHHOT0 AHITIMHCKOrO SI3bIKa [ DIEKTPOHHBIH pecypce] :
y-e6. mocobue / Apronba M.B. - 2-e U3y, mepepad. - M. : ®JIMHTA, 2012. - PexxuMm nocrymna:
ht :p://www.studentlibrarv.ru/book/[SBN978597651041 8.html
2. . Mopososa, Hatanus HuxonaesHa. JIKCHKOIOTHs aHrmiickoro s3bika. Practice Makes
Eerfect : yueGHOE mocoOue st CEMUHAPCKHUX 3aHSTUH 10 Kypcy "AHITIHKHCKas JNeKcHKonorus”
ecnpapienue 035700.62 JIMHrBUCTHKA, HANPABICHNC 050100.62 Tleparornueckoe 00pa3oBaHHUE
/11. H. Mopososa.— Mocksa : [Ipomerei, 2013 — 101 c. : mi. — ISBN 978-5-7042-2484-6. —
F n6nauorexa Bal'yY.
2. TpetbsikoBa M.@. JIEKCHKOJIOTHs AHTIIAICKOTO A3bIKa [DIeKTPOHHBIH pecypc]: yuedHo-
» >TomHdeckoe nocodue/ Tperbsikosa M.@.— DJEKTPOH. TEKCTOBBIC JIaHHBIC.— KoMcoMOJIbCK-

I 1-AMype: AMYPCKHiA ryMaHUTApHO-IIeIarOTHYECKHH roCyIapCTBEHHBIA YHUBEPCHTET, 2012. .=
I’ »uM nocrymna: http://www.iprbookshop.ru/22294

. VyeGHuK 1o Nekcukonorau [dnexrporHsii pecype]/ E.A. Jlyxpsinosa [# ap.].— DIEKTPOH.

- skeToBble naHHble.— CII6.: Autonorus, 2014.—352c. . - Pexxum nocryna:

I tp://www.iprbookshop.ru/42493

©) JOMOJIHUTEIIbHAS JIUTEpaTypa:
| Ba6uu I'.H. Lexicology: A Current Guide. JIekcuKoorus QHTMICKOTO sI3bIKa: yueD.
1ocobue / Babuu T.H. - 6-e u3a. — crep. - M.: ®JIMHTA, 2012. — bu6nuoteka Bal'Y.
) BiaBaikas M.B. JIeKCHKOJIOTHs aHTTIHHCKOTO A3bIKA. Teopus u npaktika/ - Hopocu0.:
HI'TY, 2010. - 242 c.: ISBN 078-5-7782-1520-7. — Pexxum jocryna:
t ttp://znanium.com/bookread2.php?book=54671 1
* Tsumnasy, Haranbs BopucoHa. CoBpeMEHHBIH anrHiickuii a3p1K. Jlexcukomnorus = Modern
Iinglish Studies. Lexicology : yueGHOe 11ocoOue st By30B 110 HAlpaBJICHUIO 031000 u
 menmanproctd 031001 - Ounonorus yueOHOE nocobue s By30B 110 CHCIHATIbHOCTH 033200
(050303) - MrocTpanubiii a3bik / H. b. I'Butmany .— Mocksa : Akagemus, 2007 .— 219 ¢. —
J>su6muorexa Bal'y.
. 3pikoBa, Mpuna BnaaumMupoBHa. [TpakTHYeCKui Kype AHTIIMHCKOM JIEKCHKOJIOTHH = A
Sractical Course in English Lexicology : yuebHoe nocoOue ISl TMHIBUCTUYECKUX BY30B U
pakysIbTETOB HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB /1. B. 3bIKOBA .— 2-€ U3, Mcrp. — Mocksa : AKaeMus,
007 — 284 c. : ., Tabn. — (Bbicmee npodeccHoHaIbHOe oGpazoBaHue, SI3pIKO3HAHNIE) .—
Bu6mmorp.: c. 279-280 .— ISBN 978-5-7695-4062-2— butnuorexa Bal'Y.
5. MsanoBa, Enm3apera BacunbesHa. JIekcukoorus 1 ¢paszeosorus COBPEMEHHOIO
aHrMiicKoro s3pika = Lexicology and Phraseology of Modern English : yue6Hoe nocobue s
BY30B I10 CIIEI[HATbHOCTH "Duosorns” ¥ Hampasnenuio "@uonorus” / E. B. UBanosa ; CaHKT-
[TetepOyprekui roCy/IapCTBEHHbIH YHUBEPCHTCT (CII6I'Y), Punonoru4eckui ¢axynpTeT .—
Mocksa ; Cankr-IleTepOypr : Akanemus Caukr-IlerepOyprekuit rocy1apCTBEHHBIH
yuusepeuret (CIIOIY), dunonornueckuit paxynprer, 2011 .— 344 ¢. — (Briciee
npoecCHOHATBHOE 00Pa30BAHKC, ®unonorus) (bakanaspuar) .— bulmorp. B KOHIE LI —
Bu6worp.: ¢. 335-339 — ISBN 978-5-8465-0864-4 (Punonoruyeckuit GpaxynbTeT CIIeIr'y) —
ISBN 978-5-7695-6986-9 (Axanemus). — bubmorexa Bnl'Y.
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B) mporpammHuoe obecneuenue U IHTepHET-peCypehl

1. http://onlineslangdictionary.com/

2. http://www.urbandictionary.com/

3. http://www.britannica.cony/

4. http://www.ft.com/home/europe

r). IEPHOIHYECKHE H3TAHUS
Passport may 2013 WWW.passportmagazine.ru
2 Passport june 2013 WWW.passportmagazine.ru
i, Passport july 2013 WWW.passportmagazine.ru

8. MATEPHAJLHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCIHUIIINHBI

B kauecTBe MaTepHAbHO-TEXHHIECKOTO 00ecneueH s TMCIUTUIHHEL «JIeKCHUKOJIOTHsD)
1 CTIOJIB3YIOTCS:
. KOMIIBIOTEPHBIH KJIACC ¢ BBIXOJOM B HHTECPHET;
yueOHas ayauTopud, obopyaoBaHHas HMHTEPAKTHBHOH JOCKOH ¥ MYJIbTUMEIHUMHBIM

" POEKTOPOM.



]"a60yast mporpaMMa JIUCIHIUIMHBI COCTaBlIeHa B cooTBeTcTBHU ¢ Tpebopanuamu ®I'OC BO mo

nanpapienuio__44.03.05  [leparoruveckoe 00pa3oBanue W NPOQUIAM  TOATOTOBKH

N HCaHiicKui si3bIK. OpaHny3cKHil A3bIK.

PaGouyio IporpamMmy COCTABHJI JOIEHT Ka(eApbl AHIJIMHCKOrO s3blka, KaHIuaaT
/7
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42 Adh LI
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I onrmcs)’?

| porpamma paccMOTpeHa i 000peHa Ha 3acelaHMi Kadepbl aHITTHHCKOrO SI3bIKa

"porokon Ne _#/7 ot /762 20/ roma

. e T Nogopel SO

JaBenyromuit kadenpoi aHIJIMHACKOTO sA3bIKa IShH ¢ = &4
77 [~ 4 V

(®UO, moanuce)

(Mecto  paboOTHI, I[OJ'I)KHOCTL, DUO,

‘aboyas porpaMMa pacCMOTpeHa W Of00peHa Ha 3acelaHuH y4eOHO-MEeTOIMYECKOH KOMHCCHH
janpasiienus 44.03.05 «Ilemarornueckoe 00pa3oBaHHE»

[porokon Ne 2 oT /Z0320/6 rona

[pencenarens komucen, aupexrop 1A Aptamonosa M.B.

(®HO, non CB)




. JIMCT NEPEYTBEPKIEHUSI
PABOYEI MPOr'PAMMBI JUCHUILIMHBI (MOAYJIS)

1"a6ouas mporpamma ogobpeHa Ha yueOHBIN IO
11poToxkon 3acenanus kadempot No oT rojaa
“aBenyronmi kadenpoi

1"abouas mporpamma ofo0peHa Ha y4eOHBIH roJx
I potoxkoi 3acenanus kaenpol No oT roja
"laBenyrouuii kadenpoi

'abouas nporpamMma oJ00peHa Ha y4eOHBIN IO
‘[poTokou 3acenaHus Kapeapsr Ne oT roza
jaBeyromuii Kapeapon




